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דֶש1ׁ֙ בַּחֹ֙
у–місяць
H2320

י הַשְּׁמִינִ֔
восьмий
H8066

בִּשְׁנַת֥
у–рік
H8141

יִם שְׁתַּ֖
другий
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Дарія
H1867

הָיָה֣
було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

אֶל־
до
H0413

זְכַרְיָה֙
Захарії

בֶּן־
сина

רֶכְיָ֔ה בֶּ֣
Берехії
H1296

בֶּן־
сина

עִדּ֥וֹ
Іддо
H5714

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Восьмого місяця другого року Да́рія було́ Господнє слово до пророка Заха́рія, сина Берехії, сина Іддового, 
таке:

קָצַ֧ף2
гнівався
H7107

יְהוָה֛
ГОСПОДЬ
H3068

עַל־
на

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם
батьків–ваших
H0001

צֶף׃ קָֽ
гнівом

„Розгнів́ався Господь на батьків ваших палю́чим гнівом.

וְאָמַרְת3ָּ֣
і–скажеш
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
до–них
H0413

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

שׁ֣וּבוּ
поверніться
H7725

י אֵלַ֔
до–Мене
H0413

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

וְאָשׁ֣וּב
і–повернуся
H7725

ם אֲלֵיכֶ֔
до–вас
H0413

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Саваот

І скажи їм: Так говорить Госпо́дь Савао́т: Верніт́ься до Мене, — говорить Господь Саваот, — і вернус́я до вас, 
говорить Господь Саваот.

אַל־4
не
H0408

תִּהְי֣וּ
будьте
H1961

ם תֵיכֶ֡ כַאֲבֹֽ
як–батьки–ваші
H0001

ר אֲשֶׁ֣
яким

קָרְאֽוּ־
проголошували
H7121

אֲלֵיהֶם֩
до–них
H0413

ים הַנְּבִיאִ֙
пророки
H5030

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
перші
H7223

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

שׁ֤וּבוּ
поверніться
H7725

נָא֙
будь–ласка
H4994

מִדַּרְכֵיכֶם֣
від–шляхів–ваших
H1870

ים הָרָעִ֔
злих

]ומעליליכם[
і–від–вчинків–ваших
H5953

עֲלְלֵיכֶ֖ם  ( )וּמַֽ
і–від–вчинків–ваших
H4611

רָעִי֑ם הָֽ
злих

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

שָׁמְע֛וּ
слухали
H8085

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֥
прислухалися
H7181

אֵלַ֖י
до–Мене
H0413

נְאֻם־
мовить
H5002

יְהוָֽה׃
ГОСПОДЬ
H3068

Не будьте, як ваші батьки́, що до них кли́кали стародавні пророки, говорячи: Так говорить Господь Саваот: 
Верніться з доріг ваших злих і з чи́нів ваших лихих! Та не слуха́ли ви й не прислуха́лись до Мене, говорить 
Господь.

אֲבֽוֹתֵיכֶ֖ם5
батьки–ваші
H0001

אַיֵּה־
де
H0346

הֵם֑
вони
H1992

ים נְּבִאִ֔ וְהַ֙
і–пророки
H5030

הַלְעוֹלָ֖ם
довіку
H5769

חְיֽוּ׃ יִֽ
чи–живуть
H2421

Де вони, батьки ваші? А пророки — чи ж навіќи живуть?
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׀אַךְ֣ 6
але
H0389

דְּבָרַ֣י
слова–Мої
H1697

י וְחֻקַּ֗
і–постанови–Мої
H2706

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ צִוִּי֙תִי
заповідав–Я
H6680

אֶת־
—
H0853

עֲבָדַ֣י
рабам–Моїм
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
пророкам
H5030

הֲל֥וֹא
хіба–не
H3808

יגוּ הִשִּׂ֖
досягли
H5381

אֲבֹתֵיכֶם֑
батьків–ваших
H0001

וַיָּשׁ֣וּבוּ
і–повернулися–вони
H7725

וַיֹּאמְר֗וּ
і–сказали
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֙
як

ם זָמַ֜
замислив
H2161

יְהוָה֤
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваот

לַעֲשׂ֣וֹת
вчинити

נוּ לָ֔
нам

֙ כִּדְרָכֵי֙נוּ
за–шляхами–нашими
H1870

ינוּ וּכְמַעֲ֣לָלֵ֔
і–за–вчинками–нашими
H4611

ן כֵּ֖
так

ה עָשָׂ֥
вчинив

נוּ׃ אִתָּֽ
з–нами
H0854

ס
—

Та слова́ Мої й постано́ви Мої, що Я наказа́в рабам Моїм пророкам, чи ж не досягли́ вони до ваших батьків́? 
І вернулись вони та й сказали: Як задум́ав Господь Саваот зробити нам за нашими дорогами й за нашими 
чинами, так зробив Він із нами“.

בְּיוֹם7֩
у–день
H3117

ים עֶשְׂרִ֙
двадцять
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
і–четвертий
H0702

י־ לְעַשְׁתֵּֽ
одинадцятого
H6249

ר עָשָׂ֥
десятого
H6240

דֶשׁ֙ חֹ֙
місяця
H2320

הוּא־
це
H1931

דֶשׁ חֹ֣
місяць
H2320

ט שְׁבָ֔
Шеват
H7627

בִּשְׁנַת֥
у–рік
H8141

יִם שְׁתַּ֖
другий
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Дарія
H1867

הָיָה֣
було
H1961

דְבַר־
слово
H1697

יְהוָ֗ה
ГОСПОДА
H3068

אֶל־
до
H0413

זְכַרְיָה֙
Захарії

בֶּן־
сина

הוּ רֶכְיָ֔ בֶּ֣
Берехії
H1296

בֶּן־
сина

עִדּ֥וֹא
Іддо
H5714

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
кажучи
H0559

Двадцятого й четвертого дня, одина́дцятого місяця, — це місяць шеват, — за другого року Да́рія було слово 
Господнє до пророка Заха́рія, сина Берехії сина Іддового, таке:

יתִי 8 ׀רָאִ֣
бачив–я
H7200

יְלָה הַלַּ֗
вночі
H3915

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

אִישׁ֙
чоловік
H0376

רֹכֵב֙
їде
H7392

עַל־
на

ס֣וּס
коні

ם אָדֹ֔
рудому

וְה֣וּא
і–він
H1931

ד עֹמֵ֔
стоїть
H5975

ין בֵּ֥
між
H0996

ים הַהֲדַסִּ֖
миртами
H1918

ר אֲשֶׁ֣
які

בַּמְּצֻלָה֑
у–западині
H4699

֙ וְאַחֲרָיו
і–за–ним

סוּסִ֣ים
коні

ים אֲדֻמִּ֔
руді

ים שְׂרֻקִּ֖
гніді
H8320

ים׃ וּלְבָנִֽ
і–білі
H3836

„Бачив я цієї но́чі, аж ось на черво́ному коні їде муж, і він стоїть між ми́ртами, що в глибині, а за ним ко́ні 
черво́ні, руді ́та білі.

וָאֹמַ֖ר9
і–сказав–я
H0559

מָה־
що
H4100

אֵלֶּ֣ה
це
H0428

אֲדֹנִי֑
пане–мій
H0113

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

י אֵלַ֗
до–мене
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
ангел
H4397

הַדֹּבֵר֣
що–говорить
H1696

י בִּ֔
зі–мною

אֲנִ֥י
я
H0589

ךָּ אַרְאֶ֖
покажу–тобі
H7200

מָה־
що
H4100

מָּה הֵ֥
вони
H1992

לֶּה׃ אֵֽ
ці
H0428

І сказав я: „Що́ це, мій пане?“ І відказав мені той ангол, що говорив зо мною: „Я тобі покажу,́ що́ це таке“.

עַן10 וַיַּ֗
і–відповів

ישׁ הָאִ֛
чоловік
H0376

הָעֹמֵ֥ד
що–стоїть
H5975

בֵּין־
між
H0996

ים   הַהַדַסִּ֖
миртами
H1918

וַיֹּאמַר֑
і–сказав
H0559

אֵלֶּ֚ה
ці
H0428

ר אֲשֶׁ֣
яких

שָׁלַח֣
послав
H7971

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

ךְ לְהִתְהַלֵּ֖
ходити
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
по–землі
H0776
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І відповів той муж, що стояв між ми́ртами, та й сказав: „Це ті, що Господь їх послав обійти́ землю“.

יַּעֲנ֞ו11ּ וַֽ
і–відповіли–вони

אֶת־
—
H0853

מַלְאַךְ֣
ангелу
H4397

יְהוָ֗ה
ГОСПОДНЬОМУ
H3068

עֹמֵד֙ הָֽ
що–стоїть
H5975

ין בֵּ֣
між
H0996

ים הַהֲדַסִּ֔
миртами
H1918

וַיֹּאמְר֖וּ
і–сказали
H0559

כְנוּ הִתְהַלַּ֣
ходили–ми
H1980

בָאָרֶ֑ץ
по–землі
H0776

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

כָל־
вся
H3605

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

בֶת יֹשֶׁ֥
сидить
H3427

טֶת׃ וְשֹׁקָֽ
і–спокійна
H8252

І відповіли́ вони Господньому анголові, що стояв між ми́ртами, та й сказали: „Перейшли ми землю, і ось уся 
земля сидить спокій́но“.

וַיַּ֣עַן12
і–відповів

מַלְאַךְ־
ангел
H4397

֮ יְהוָה
ГОСПОДНІЙ
H3068

וַיֹּאמַר֒
і–сказав
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДИ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваоте

עַד־
до
H5704

י מָתַ֗
коли
H4970

אַתָּה֙
Ти

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תְרַחֵם֣
помилуєш
H7355

אֶת־
—
H0853

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Єрусалим
H3389

וְאֵ֖ת
і
H0853

עָרֵ֣י
міста

יְהוּדָ֑ה
Юди
H3063

ר אֲשֶׁ֣
на–які

מְתָּה זָעַ֔
гнівався–Ти
H2194

זֶה֖
ці
H2088

ים שִׁבְעִ֥
сімдесят
H7657

שָׁנָֽה׃
років
H8141

І відповів ангол Господній та й сказав: „Го́споди Савао́те, аж до́ки Ти не змилосер́дишся над Єрусалимом та 
над Юдиними міста́ми, на які Ти гніваєшся оце сімдеся́т літ?“

וַיַּ֣עַן13
і–відповів

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

אֶת־
—
H0853

הַמַּלְאָ֛ךְ
ангелу
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
що–говорить
H1696

י בִּ֖
зі–мною

ים דְּבָרִ֣
словами
H1697

טוֹבִ֑ים
добрими

ים דְּבָרִ֖
словами
H1697

ים׃ נִחֻמִֽ
розрадливими
H5150

І відповів Господь анголові, що говорив зо мною, слова́ добрі, слова́ втіш́ливі.

וַיֹּ֣אמֶר14
і–сказав
H0559

י אֵלַ֗
до–мене
H0413

הַמַּלְאָךְ֙
ангел
H4397

הַדֹּבֵר֣
що–говорить
H1696

י בִּ֔
зі–мною

קְרָ֣א
проголоси
H7121

ר לֵאמֹ֔
кажучи
H0559

ה כֹּ֥
так
H3541

אָמַ֖ר
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

קִנֵּ֧אתִי
ревнував–Я
H7065

֛�ם לִירוּשָׁלִַ
за–Єрусалим
H3389

וּלְצִיּ֖וֹן
і–за–Сіон
H6726

קִנְאָ֥ה
ревністю
H7068

ה׃ גְדוֹלָֽ
великою

І сказав до мене той ангол, що говорив зо мною: „Клич, говорячи: Так говорить Господь Саваот: Піклуюся Я 
про Єрусалим та про Сіон великим піклува́нням.

צֶף15 וְקֶ֤
і–гнівом

֙ גָּדוֹל
великим

אֲנִי֣
Я
H0589

ף קֹצֵ֔
гніваюся
H7107

עַל־
на

הַגּוֹיִ֖ם
народи

ׁאֲנַנִּ֑ים הַשַּֽ
безпечні
H7600

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ אֲנִי
Я
H0589

קָצַפְ֣תִּי
гнівався
H7107

ט מְּעָ֔
трохи
H4592

מָּה וְהֵ֖
а–вони
H1992

עָזְר֥וּ
додали
H5826

ה׃ לְרָעָֽ
для–лиха

І гнівом великим Я гніваюся на ті спокій́ні наро́ди, на яких Я мало гнівався, а вони допомогли́ злому.
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ן16 לָכֵ֞
тому

ה־ כֹּֽ
так
H3541

אָמַר֣
говорить
H0559

יְהוָ֗ה
ГОСПОДЬ
H3068

בְתִּי שַׁ֤
повернувся–Я
H7725

֙ לִירוּשָׁלִםַ֙
до–Єрусалиму
H3389

ים רַחֲמִ֔ בְּֽ
з–милосердям

֙ בֵּיתִי
дім–Мій

נֶה יִבָּ֣
буде–збудований
H1129

הּ בָּ֔
у–ньому

נְאֻ֖ם
мовить
H5002

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

]וקוה[
і–мірило
H6961

ו( )וְקָ֥
і–мірило
H6961

יִנָּטֶ֖ה
буде–натягнуте
H5186

עַל־
над

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Єрусалимом
H3389

Тому так промовляє Господь: Вернуся Я до Єрусалиму з милосердям, храм Мій буде збудо́ваний у ньому, — 
говорить Госпо́дь Савао́т, — а мірни́чий шнур буде розтя́гнений над Єрусалимом.

׀ע֣וֹד 17
ще
H5750

קְרָ֣א
проголоси
H7121

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

ה כֹּ֤
так
H3541

אָמַר֙
говорить
H0559

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваот

ע֛וֹד
ще
H5750

ינָה תְּפוּצֶ֥
розіллються

י עָרַ֖
міста–Мої

מִטּ֑וֹב
від–добра

ם וְנִחַ֙
і–потішить
H5162

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

עוֹד֙
ще
H5750

אֶת־
—
H0853

צִיּ֔וֹן
Сіон
H6726

וּבָחַ֥ר
і–обере
H0977

ע֖וֹד
ще
H5750

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
Єрусалим
H3389

ס
—

Ще клич та й скажи: Так говорить Господь Саваот: Знов добром перепо́вняться міста́ Мої, і Господь ще 
потіш́ить Сіона, і ще ви́бере Єрусалима!“

א18 וָאֶשָּׂ֥
і–підняв–я
H5375

אֶת־
—
H0853

עֵינַי֖
очі–мої

וָאֵרֶ֑א
і–побачив
H7200

וְהִנֵּ֖ה
і–ось
H2009

ע אַרְבַּ֥
чотири
H0702

קְרָנֽוֹת׃
роги

ר19 וָאֹמַ֗
і–сказав–я
H0559

אֶל־
до
H0413

הַמַּלְאָ֛ךְ
ангела
H4397

הַדֹּבֵ֥ר
що–говорить
H1696

י בִּ֖
зі–мною

מָה־
що
H4100

אֵלֶּ֑ה
це
H0428

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

י אֵלַ֔
до–мене
H0413

אֵ֤לֶּה
це
H0428

הַקְּרָנוֹת֙
роги

ר אֲשֶׁ֣
які

זֵר֣וּ
розвіяли
H2219

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֔
Юду
H3063

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

ם׃   וִירוּשָׁלָֽ
і–Єрусалим
H3389

ס
—

וַיַּרְאֵנִ֣י20
і–показав–мені
H7200

יְהוָ֔ה
ГОСПОДЬ
H3068

אַרְבָּעָ֖ה
чотирьох
H0702

ׁים׃ חָרָשִֽ
ковалів
H2796

ר21 וָאֹמַ֕
і–сказав–я
H0559

מָ֛ה
що
H4100

לֶּה אֵ֥
ці
H0428

ים בָאִ֖
приходять
H0935

עֲשׂ֑וֹת לַֽ
робити

וַיֹּ֣אמֶר
і–сказав
H0559

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

אֵלֶּ֣ה
ці
H0428

הַקְּרָנ֞וֹת
роги

אֲשֶׁר־
які

זֵר֣וּ
розвіяли
H2219

אֶת־
—
H0853

ה יְהוּדָ֗
Юду
H3063

כְּפִי־
так–що
H6310

אִישׁ֙
ніхто
H0376

לאֹ־
не
H3808

א נָשָׂ֣
піднімав
H5375

ראֹשׁ֔וֹ
голови–своєї

אוּ וַיָּבֹ֤
і–прийшли
H0935

אֵלֶּ֙ה֙
ці
H0428

יד לְהַחֲרִ֣
налякати
H2729

ם אֹתָ֔
їх
H0853

לְיַדּ֞וֹת
відкинути
H3034

אֶת־
—
H0853

קַרְנ֣וֹת
роги

הַגּוֹיִ֗ם
народів

ים הַנֹּשְׂאִ֥
що–піднімали
H5375

רֶן קֶ֛
ріг

אֶל־
проти
H0413

רֶץ אֶ֥
землі
H0776

ה יְהוּדָ֖
Юди
H3063

הּ׃ לְזָרוֹתָֽ
щоб–розвіяти–її
H2219

ס
—
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